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

 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “And,” followed by the third person singular imperfect active indicative from the verb LEGW, which means “to say: He said.”


The imperfect tense is a descriptive imperfect, which describes a continuous, past action without reference to its conclusion.


The active voice indicates that Jesus produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the dative of indirect object from the third person masculine plural personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “to them,” referring to the disciples.

“And He said to them,”
 is the conjunction of place HOPOU, meaning “Where” plus the conditional particle EAN, “a marker indicating the possibility of any number of occurrences of the same event, ever frequently in place of AN. HOPOU EAN = HOPOU AN Mt 8:19.”
  Then we have the second person plural aorist active subjunctive from the verb EISERCHOMAI, which means “to go into; to enter.”


The aorist tense is a constative/futuristic aorist, which views the entire future action as a potential fact.


The active voice indicates that the disciples will produce the action.


The subjunctive mood is used with EAN/AN in indefinite local clauses, where the action is expected to take place in the future.

This is followed by the preposition EIS plus the accusative of place from the feminine singular noun OIKIA, meaning “into a house.”

“‘Wherever you enter into a house,”
 is the adverb of place EKEI, meaning “there” plus the second person plural present active imperative from the verb MENW, which means “to remain; stay.”


The present tense is a customary present, which describes what is reasonably expected to occur at that moment in the future.  This can also be regarded as a durative present.


The active voice indicates that the disciples are expected to produce the action.


The imperative mood is a command.

Then we have the temporal use of the conjunction HEWS, meaning “until,” followed by the indefinite particle AN plus the second person plural aorist active subjunctive from the verb EXERCHOMAI, which means “to go out; to leave; to depart.”


The aorist tense is a constative/futuristic aorist, which views the entire future action as a potential fact.


The active voice indicates that the disciples will produce the action.


The subjunctive mood is temporal subjunctive, which is used with temporal particles such as HEWS, where the temporal element is indefinite and implies uncertainty as to realization.

Finally, we have the adverb of place EKEITHEN, which means “from there.”  There is no word “town” in the Greek (POLIS) as translated/added by the NASB.

“stay there until you leave from there.”
Mk 6:10 corrected translation
“And He said to them, ‘Wherever you enter into a house, stay there until you leave from there.”
Explanation:
1.  “And He said to them, ‘Wherever you enter into a house,”

a.  The Lord continues His instructions to the disciples for their missionary trip to the various cities, towns, and villages in Galilee.  The parallel passages are Mt 10:11 and Lk 9:4.


b.  The disciples would be offered lodging at someone’s house as a function of the required hospitality to strangers taught in the Mosaic Law.  Someone was going to open their home to them and provide food and lodging for them free of charge.  This was going to happen everywhere they went.


c.  There were three places in which the disciples could make their presentation of the gospel: in the home where they were staying, in the local synagogue, or in the public marketplace.  The idea to stay in this home until they left the city is not an instruction to restrict them from being able to come and go from that house while staying in that city.

2.  “stay there until you leave from there.”

a.  Having set up the conditional situation, Jesus now gives the directive under which the pair of disciples is to operate.  They are to stay in that first home that offered them hospitality until they are ready to leave town and move on to another city.


b.  The disciples are not to ‘house shop’, going from one place to another until they find one with better accommodations than the first home or previous homes.  They are to accept what God provides as sufficient for their needs.  If it is a poor person’s home, then they are to stay there.  If it is a rich person’s home, then they are to stay there.  They are to go to wherever the Lord motivates someone to provide for them and be content with what is provided.


c.  By staying in one place until they leave that particular city or town, the disciples also establish a ‘base of operations’ to which anyone searching for them can find them and come for help.  Remember that the disciples were empowered to cast out demons, which means that they would be healing people everywhere they went.  Word of this would spread from home to home and people would need to know they were staying at Mr. Smith’s house, so they would not have to go searching for them throughout the town.


d.  Lest we think that the disciples were not ‘paying’ for their room and board, we must remember that everyone in that house would be healed of whatever might be wrong with them and they would receive a clear, thorough presentation of the gospel, which would secure their eternal life, which is more payment than any amount of money could provide.

3.  Commentators’ comments.


a.  “They were to avoid a restless and dissatisfied manner and to take pains in choosing a home.  It is not a prohibition against accepting invitations.”


b.  “As they ministered from place to place, they would encounter both hospitality and hostility, both friends and enemies.  He cautioned them to stay at one house in each community and not to ‘pick and choose’ when it came to their food and accommodations.  After all, they were there to be profitable servants, not pampered guests.”


c.  “Whenever the disciples entered a house as invited guests, they were to stay there making it their base of operations until they left the town.  They were not to impose on the hospitality of many people or accept more attractive offers once they were settled.”


d.  “Verse 10 means they were not to take a better offer after already accepting hospitality in a home, perhaps from a poorer person.  This would make clear that they were not in it for the money or perks.  Josephus seems to have known about Jewish cities and villages having what amounts to a social welfare worker providing food and clothing for wanderers (The Jewish War 2.125).”


e.  “The mission of the Twelve (Mk 6:8–11) and of the Seventy (Lk 10:1–12) was based upon the assumption that such hospitality would be available.  Both here and in the later mission which Jesus envisioned (Mt 10:40; Jn 13:20) one’s destiny was bound up with the hospitality (or lack of hospitality) extended to Jesus’ messengers.  The reception afforded the messengers would ultimately bring eternal life or death.  It might be argued that the sin here envisioned is not so much the lack of hospitality shown Jesus’ messengers but the rejection of the gospel preached by them, but both are intimately connected.  The reception of Christian strangers and messengers is in reality the reception of Christ Himself (Mt 25:43).  The danger of abuse of hospitality was recognized in Ps 41:9, which assumed an obligation on the part of the guest as well as the host (Job 19:15; Ps 55:12f; Jn 13:18).  Certain rules by which a guest should conduct himself are listed in various Jewish writings.  Jesus was sensitive with regard to this matter.  His followers were not to presume upon the hospitality of one house after another.”


g.  “Hospitality was highly valued.  Like some of the early synagogues, early churches found it most practical to meet in homes and to use them as a base of operation in reaching the rest of the community.”


h.  “The disciples were instructed to accept the hospitality which was offered.  Whenever a home was opened to them they were to stay there until they departed from the village.  They were not to dishonor the home by accepting more comfortable provisions offered by another host.”
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